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Cr6er un centre d'autoapprentissage en
classe
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INTRODUCTION

Depuis le debut des annees 90, un bon nombre
d 'ense ignan ts  de  l angues  v i van tes ,  en  F rance
comme i r  1 'et ranger,  se sont  rendus compte de
I ' i m p o r t a n c e  q u ' i l  f a l l a i t  a t t a c h e r  d
l ' au tonomisa t i on  des  app renan ts .  Face  i r  ces
nouvel les donnees p6dagogiques qui  soul ignent
la diff6rence entre /'apprentissage hitiro-dirigd
et I 'apprentissage autodirig|, les Technologies
de I'Information et de la Communication (TIC)
semblent 6tre un domaine ir s'approprier de plus
en p lus dans nos sal les de c lasse.  M€me s i  la
recherche n'a pas encore vraiment montr6 ce que
ces TIC apportent v6ritablement aux 6ldves, on
sait qu'elles ne peuvent 6tre que b6n6fiques pour
d6velopper les comp6tences n6cessaires d un bon
apprentissage communicatif (van Ek).

D a n s  c e  p a p i e r ,  n o u s  a l l o n s  a n a l y s e r  1 e
phenomdne assez r6cent des "Espaces Langues"
en milieu institutionnel (secondaire). Comme nous
allons le voir, i ls mettent en ceuvre de nouveaux
pr inc ipes re lat ionnels ( . "apprenants -  guide -

apprenants" au lieu de "professeur - apprenants")
et  p6dagogiques (ce n 'est  p lus I 'enseignant  qui
est le seul "Jacilitateur de I'apprentissage" mais
un nombre indefini de nouveaux 6l6ments) non
n6gl igeables.

"Assouplir la classe, c'est, par exemple, y
int rodui re de larges p lages de t ravai l
i nd i v i dua l i sd ,  o rgan i se r  des  a te l i e r s
thdmatiques ou mdthodologiques, prendre le
temps du suivi individuel [...J c'est nigocrcr
avec les tldves les tdches et les travaux qui
leur permettront de progresser; c'est organiser
I ' app ren t i ssage  e t  non  I ' ense ignemen t . "
(Meirieu P., Enseigner, sc6nario pour un metier
nouveau, Paris, ESF (5e edition), 1992)

1. Apprentissage h6t6rodirig6 vs apprentissage
autodirig6
Lors d'un apprentissage h6t6rodirig6, I 'apprenant
ne  p rend  aucune  d6c i s i on  conce rnan t  son

apprent issage.  C'est  un decideur  (en gen6ral  le
prof)  qui  est  responsable du programme, des
objectifs, des outi ls d'apprentissage, des modalites
de r6alisation, de l '6valuation et de la gestion du
temps  d 'app ren t i ssage .

En auto-apprent issage,  I 'apprenant  gdre le
programme. Il n'a pas, bien sirr, la l ibert6 totale de
ses choix: par exemple, ses d6cisions concernant
l es  ob jec t i f s  do i ven t  p rend re  en  compte  l es
con t ra in tes  qu i  l u i  son t  impos6es  ou  qu ' i l  se
d o n n e .  L e s  E s p a c e s  L a n g u e s  p e r m e t t e n t  d e
pr6parer I 'apprenant ir cette autonomisation et dr
en jouir pleinement.

Passe r  du  p rem ie r  t ype  d 'app ren t i ssage  d
I'autre pose des problemes puisque la plupart des
e l d v e s  s o n t  h a b i t u 6 s  d  t r a v a i l l e r  e n
h6teroformation en France comme en Angleterre
(surtout dans le secondaire).

I1  faut  a lors cr6er  les condi t ions n6cessai res
suivantes pour les "former":

l )  l ' app renan t  do i t  acqu6 r i r  l a  capac i t 6  de
prendre en charge son apprent issage

2) l 'apprenant doit avoir dr sa disposition les
ressources d'apprentissage dont i l  a besoin
( p e d a g o g i s 6 e s  o u  n o n , ' 6 a p p r e n d r e  i r
apprendre", etc.)

3) les enseignants doivent 6tre formes ir leurs
nouveaux l6les (dtconditionnement - voir
Holec.  1997).

2. Mettre i disposition des ressources logistiques
et p6dagogiques appropri6es: mettre en place un
Espace Langues en milieu institutionnel.
Pour ce faire, i l  faut les ressources humaines et
ma t6 r i e l l es  qu i  r enden t  I ' au toapp ren t i ssage
possib le pour  ass imi ler  toutes les comp6tences
d6crites par van Ek (1993) dans sa description des
objectifs de 1'apprentissage des langues vivantes.

RESSOURCES HUMAINES
Dans le cadre d'un 6tablissement scolaire, I 'Espace
langues est un projet entre plusieurs professeurs
(de langues ou d 'autres mat idres) .  Monter  un
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" i l  ne faut
pas
obl igatoire-
ment etre au
"top niveau"
pour monter
un  bon
espace
langues. "

espace langue demande du temps et  i l  para i t
fondamental que tous les membres du projet soient
motiv6s. La direction doit 6galement soutenir le
projet (moralement et f inancidrement bien s0r!).

D ' a u t r e s  m e m b r e s  d u  p e r s o n n e l  d o i v e n t
s'impliquer: les documentalistes, les assistants de
langue, par exemple. Enfin, tout intervenant au
projet doit €tre form6 aux outils qui vont servir
dans les espaces langues:  TIC,  autonomisat ion,
etc.

RESSOURCES MATERIELLES
Il nous semble important de souligner ici qu'i l  ne
faut pas obligatoirement 6tre au "top niveau" pour
m o n t e r  u n  b o n  e s p a c e  l a n g u e s .  C ' e s t  u n
investissement, soyons clair mais un plan i long
terme au d6part permet de r6duire les d6penses
inut i les.  Pour les machines,  je  consei l le  que les
p6dagogues aient leur mot d dire et que ce ne soit
pas uniquement les techniciens etlou professeurs
d'informatique qui d6cident des achats. Lors de la
d6finit ion du projet langues, les 6l6ments suivants
doivent 6tre pris en compte:

El6ments p6dagogiques:
' r6fl6chir d ce qu'est apprendre une langue
' autonomisation des apprenants
' objectifs d'apprentissage clairs
o ry thmes d 'apprent issage/progression des

differents apprenants prise en compte
' apprentissage en collectif ou individuel
.  oossib i l i t6  d '6valuat ion/auto6valuat ion.

El6ments technologiques:
'  maintenancedisponib le

ligne/formation assur6e
' facil i t6 d'emploi

intervenants). Enfin, le principe qui ressort des
Espaces Langues est celui de la diff6rentiatton.
"Nouveau t6 "  pedagog ique  qu i  nous  semb le
p r i m o r d i a l e  ( v o i r  c i t a t i o n  d e  M e i r i e u  e n
introduction).

4. Centres d'apprentissage int6gr6s ir la classe:
des exemples
Je vous laisse la l iberte de consulter les exemples
qui  sont  d isponib les sur  in ternet  (vo i r  l is te en
annexe),  chez Dick inson (3.2.1 et  3.2.2:  exemples
au Danemark)  ou dans la  revue Les Langues
Modernes d'ao0t, septembre et octobre 2000.

5. Conclusions
I l  n ' y  a  pas  enco re  de  donn6es  sc ien t i f i ques
disponibles pour 6valuer les bienfaits des Espaces
Langues  en  m i l i eu  sco la i re .  Cependan t ,  nous
pouvons tirer les conclusions suivantes:

Problimes pos6s par ces Espaces:
' 6quipements parfois cotteux

difficult6 d trouver des documents adapt6s
pour chacun des thdmes trait6s en classe
le travail des profs est multiplid par deux
(pour la premidre annee)
la motivation du personnel de I ' institution/
de la direction est parfois l imitee
un probldme jur id ique se pose:  ce lu i  de
I 'u t i l isat ion de documents provenant  de
chaines 6trangdres ou de pages Internet
le "d6conditionnement" des apprenants &
des profs peut 6tre long et hasardeux.

rapidement/aide en Preuves de r6ussite:

' labo performant, convivial et multi-sources
'  s ' assu re r  que  l e  ma t6 r i e l  es t  6vo lu t i f /

transformable.

3. Enseigner autrement
L e s  e s p a c e s  l a n g u e s  p e u v e n t  u t i l i s e r  d e s
technologies diversif iees, des supports divers (par
exemple:  des magnetophones,  magnetoscopes,
DVD, t6 l6v is ions,  ord inateurs,  l iv res,  ass is tants
de langue, profs, etc.). Les paramdtres habituels
de la salle de classe se retrouvent compl6tement
boulevers6s: I 'unit6 de l ieu (le prof peut uti l iser
en m€me temps sa propre c lasse nouvel lement
am6nag6e pour accueil l ir des ateliers mais aussi la
sal le  mul t im6dia de son 6tabl issement  et lou le
CDI), I 'unit6 de temps (certains ateliers peuvent
se continuer pendant les pauses ou aprds les cours)
e t  I ' un i t 6  d ' ac t i on  (e l l e  mod i f i e  l e  rd le  des

Pour l '6l ive
' sa perception du cours de langue change:

I ' a p p r e n a n t  c h o i s i t  l a  s i t u a t i o n  q u i
correspond d son profil
i l  c o n d u i t  u n e  a c t i v i t e  c o g n i t i v e  t r d s
impor tan te  pou r  I ' app ren t i ssage  des
langues
accds  aux  cu l t u res  6 t rangd res  p lus
facilement grAce aux nouvelles technologies
(ce qu'i l  apprendra en classe pourra 6tre
"v6rif i6" ir tout moment) : in,.t.ut,u."t
l es  ac t i v i t 6s  en  au tonomie  on t  des
r6percussions sur les cours h6t6rodiriges,
I 'apprenant aime d r6uti l iser ce qu'i l  a appris
par lui-m€me
la compr6hension orale et 6crite ne peuvent
que s amellorer

'  I 'expression ora le est  mei l leure (selon la
mot ivat ion et  s ' i l  y  a un pet i t  a te l ier  de
conversation avec un natif ou non).

En 96n6ral
' le climat est diff6rent: un climat de confiance. d'estime et d'6coute s'installe
' les rapports changent entre le professeur (: le guide) et ses 6ldves
. le travail en collaboration entre les professeurs de langues et de diff6rentes matidres

(projets pluridisciplinaires) se g6neralise
. i l  y a moins de problemes de discipline puisque les apprenants sont "responsables" de

leur  apprent issage.
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CONCLUSION

Nous vous encourageons donc d commencer un
te l  p ro je t  au  se in  de  vo t re  6 tab l i ssemen t .
Rassemblez toutes vos ressources, faites le point
avec vos colldgues etlancez vous. Vous verrez, i l
y a beaucoup d gagner et d apprendre!
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